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Tilegnet



»Deraf kommer det ogsaa at den der føler sig hel og fuldstændig, han enten synger eller glæder sig over Sangen.«




Çatapatha-brahmanam

6,1.1.

















Personerne


Gaupavana, Brahman.

Sùndari, hans Datter.

Çvetaketu hans Lærlinge.

Vàtsya hans Lærlinge.

Garhapatya, første Offerild. (Stemmer).

Anvaharya, anden Offerild. (Stemmer).

Ahavaniya, tredie Offerild. (Stemmer).



Handlingen foregaar i Nordindien i Slutningen af Vedaperioden.



Ved Opførelse paa Theatret intet Ophold.








Forhallen i Brahmanen Gaupavanas Hus.

Den bageste Væg er aaben. To kraftige Træsøiler med knægtformede Kapitæler bære Bjælkeværket, der er dekoreret med en Frise af flyvende Gjæs.

Man ser ud over en frugtbar Eng. Til høire et indisk Figentræ (Nyagrodha) hvis underste Grene ere voksede nedad og have fæstet Rod, dannende en naturlig Søilehal. Tilvenstre noget længere tilbage en Sø, af hvis Speil forskjelligfarvede Lotusblomster hæve sig. Bagved den begynder den tropiske Urskov, hvis Kronetæppe efterhaanden hæver sig i mægtige Bølger – Kløfter gabe og Klippemure reise sig, endelig lyse Høifjeldets Snetinder.

Midt i Hallen er der tre temmelig lave Altre af stampet Ler, tilvenstre et cylinderformet, forrest et halvmaaneformet, tilhøire et tærningeformet. Over dem i Loftet en stor cirkelformet Lyre. Fra dens Rand hænger, imellem Altrene, tre Lerlamper ned (af den almindelig bekjendte antike Form). Paa Altrene en Hob af Trækul og Aske, som sende tynde Røgspiraler til Veirs. I Midten, mellem Altrene, en lav, med Græsstraa belagt Siddeplads.

I Væggen tilvenstre Indgang til Husets indre Rum: en Dør med skraa Poster i en hesteskoformet Indfatning; lige over for den, i den høire Væg en tilsvarende, hesteskoformet Vinduesaabning.

Langs Væggene hænge eller staa paa Hylder allehaande Offerredskaber: Skaale af forskjellig Størrelse og Form, Skeer, Krukker, Spande, Bægre o. s. v.









Lackshmis lamper










Landskabet er badet i Glød af en tropisk Solnedgang (Lys fra venstre).

Sùndari sidder, halvt bortvendt, under Figentræet, spiller paa en langhalset Luth og synger.

Çvetaketu er i Færd med at gyde Olie paa en af Lamperne. Han træder derpaa hen til Indgangen, hvor han staar og ser ud paa Sùndari.

Vàtsya ses i Baggrunden, hvor han sysler med noget Ved, som han har spaltet og bærer ind.



Sùndari

(synger).

Søndenfra en Kveld fløi den Vandregaas graa:

»Sig mig Pigelil! hvorfor græder du saa?«

»Viden er Du fløien, Vandregaas sig,

Hvor en Piges Sjæl har sit Himmerig!«

Vàtsya

(idet han kommer forbi hende).

Hvor kan du spørge dumme Gjæs om Sligt?

Sùndari.

Dig spørger Ingen. Bring Du Çvetaketu Dit Offerved … han venter paa Dig.

(præluderer)



Vàtsya.

(træder hen til Çvetaketu.)

Hvad?

er Dine Offerbaal saa hungrige?

Se her er Veddet, spaltet rettelig.

Kom, jeg skal hjelpe Dig at stable det.

(De begynde at stable Offervedet op i et Hjørne i bestemt Orden og Mønster.)

Vàtsya.

Hvor Sùndari kan synge! Aa, det hører jeg gjerne.

Çvetaketu.

Det gjør jeg med – derfor ti!

Sùndari.

(synger.)

Vandregjæs de flyve Aar ud og Aar ind,

Helst naar Solen synker i Høsttaagens Spind.

Hører jeg det Vingesus, Haand for Bryn jeg ser

Den jeg den Gang saae, ser jeg aldrig mer.

(Vàtsya og Çvetaketu reiser sig.)

Çvetaketu.

Du er vel færdig nu?

Vàtsya.

Nei, Spandene

maa skylles ud, men det er hurtig gjort.

(ud.)

Çvetaketu.

(gaar fra Alter til Alter og lægger smaa Stave af Offervedet korsvis paa Ilden, idet han mumler en Formel [man ser hans Læber bevæge sig] og aander i Gløderne. Askehoben ryger livligere. Imidlertid synger)

Sùndari.

Mon en grusom Pil vel dens Vingepar lammer?

Eller mon for mig sig Graagaasen skammer?

Søger den mon hinsides Himmelbjergets Is,

Hvor en Piges Sjæl har sit Paradis?

(Hun reiser sig og gaar langsomt ind tilvenstre. Çvetaketu følger hende med Blikket.)



Vàtsya
(træder ind).
Se saa, nu er vi færdig for idag
(sætter sig.)
Çvetaketu.
Nei, Lamperne maa tændes.
Vàtsya.
Haster ikke:
Det er jo lyst nok.
Çvetaketu
(idet han under denne Replik tænder Lamperne med en lille Væge, som han bringer til at brænde ved den ene Offerild).
Veed Du ikke, Vàtsya,
at Lackshmi, Lykkens huldrige Gudinde,
den lotosbærende, just vandrer om
i Skumringstiden? Ofte lyster hende
at hvile sig … men ve det Hus, hvis Dør
hun nærmer sig, om intet Lys er tændt,
som gjæstfrit vinker Vandreren »velkommen«.
Forbi dets Tærskel skrider Lackshmi da,
og aldrig, aldrig kommer Lykken did.

Vàtsya.
Det er en Folkeovertro … staar ikke
i Veda.
Çvetaketu
(smiler).
Mangt og meget synger Folket,
som ei i Veda findes.
(Læner sig til en af Pillerne og stirrer drømmende ud i Landskabet.)
Vàtsya.
Lad det synge!
Os kommer alt det ikke ved.… Vi er
Brahmaner, Ven! .. Og derfor, lad os høre
en Gang, hvordan det staar sig med dit Vers.
Çvetaketu
(nynner hen for sig).
»Vandregjæs, de flyve Aar ud og Aar ind«.
Vàtsya
(ler.)
Sùndaris Sang! det holder han for Vers!
Çvetaketu.
Mit Vers?
Çvetaketu.
Vàtsya.
Nu ja. Det Veda-Sprog, som Mestren
har lært Dig igaar Aftes, som Du nu
skal sige for ham.
Çvetaketu.
Verset … ja … jeg troer,
at jeg har glemt det.
Vàtsya.
Glemt! Dit Sprog, der var
saa let! og mit, det vanskelige, dunkle,
»Sprogkongen«, kan jeg indtil Punkt og Prikke,
ja selv, hvor længe Slutnings-m’et har
at summe efter: .. saadan .. (summer) m-m .. holdt!
ikke det mindste længer … ellers mister
det stærke Sprog sin hele Kraft.

Çvetaketu.
Jeg kunde
det dog imorges.
Vàtsya.
Ser Du! ja .. det kommer
der af, naar Tankerne faa Lov at vandre
som … naa, som Vandregjæs. (ler igen) Lad den Fugl flyve!
Nei det er kosteligt! jeg spørger ham
om Verset, og han svarer … hvordan var det?
Çvetaketu.
»Vandregjæs, de flyve Aar ud og Aar ind«
Vatsya.
Ja, saadant Tøieri beholder han
og glemmer midlertid sit Vedasprog!
(stiller sig bredt op for Çvetaketu og klapper ham paa Skuldren med bekymret og beskyttende Mine.)
Ak, Çvetaketu! Brodersjæl, jeg frygter,
Du driver det ei vidt i Videnskaben.
Çvetaketu
(lader Hovedet hænge).
Mestren vil atter skjænde!
Vátsya.
Ja, til Ros
er der just ingen særlig Grund iaften.
Men trøst Dig, Ven! kan være, at Du slipper.
Jeg tænker, Mestren vil iaften ei
faa Stunder at befatte sig med os.
Çvetaketu.
Hvad har han for da?
Vàtsya.
Store Ting! I denne
Fuldmaanenat har just Kong Janaka
En Offerfest beredt, og der skal finde
en Talekamp og Meningsfægtning Sted,

til hvilken trindt fra alle Lande nu
de lærdeste Brahmaner strømme sammen,
i Haab om mægtigt Ry og rigelig
Belønning; thi en overgavmild Yder
er Janaka, Videhafolkets Drot.
Çvetaketu.
Og Mestren, mener Du, vil tage Del
i Kampen?
Vàtsya.
Ja og seire … tro Du mig.
O ho! i rette Tid har Du for Lackshmi
tændt Lamper an … stor Rigdom kommer der
til Huse nu.
Çvetaketu.
Og Lykke.
Vàtsya.
Lykke – Rigdom …
hvo skjelner dèr? … Nu gad jeg gjerne vide,
hvem af os to han tager med. For, ser Du,
at komme ubetjent til Hove sømmer
sig ikke for en stor Brahman. Men En
maa blive her at passe Baalene
og alt hvad Offertjenesten forlanger.
Çvetaketu.
Han tager Dig med.
Vàtsya.
Troer Du?
Çvetaketu.
Ja naturlig.
Du er jo dog hans Yndling.
Vàtsya.
Ja vist saa.
Çvetaketu.
Du glæder Dig dog?

Vàtsya.
Naa … jeg veed ei ret!
Jeg vilde næsten heller blive hjemme.
Çvetaketu.
Hvad siger Du?
Vàtsya.
Aa ja! det lyder sælsomt
at give Afkald paa al Hoffets Glands
og Herlighed, de straalende Paladser,
Festspiser, Somadrik af gyldne Skaaler …
Çvetaketu.
Ah … Du vil spæge Dig? Askese vil
Du øve?
Vàtsya.
Hør, jeg vil betro Dig noget.
Kama, den vandrelystne Elskovsgud,
der nys de lystig dandsende Fasaner
forlod og valgte sig til Fjederham
de liflig syngende, sølvhvide Svaner
– som det i Visen hedder – han er ogsaa
faret i mig.
Çvetaketu.
I Dig!?
Vàtsya.
Ja vel … i mig,
som her jeg staar, Vàtsya, Kapis Afkom.
Den Tanke blot, i denne Maanenat
at blive her med Sùndari. tilbage,
den skjønneste af alle Jordens Piger …
den Tanke … gjør den ikke Dig beruset?
Çvetaketu
(der har vendt sig bort, tørt).
Nei!
Vàtsya.
Hvor forskjellig Menneskene ere!

En græder over, hvad han ei kan naa,
og den, der kan, han skjøtter ikke om det!
Mig kalder Pligten bort … aa, naar jeg tænker –
Çvetaketu
(som før).
Saa tænk da ikke paa det.
Vàtsya.
Ak, jeg maa,
jeg kan jo ikke andet! Aa, jeg har
jo stedse hendes Skikkelse for Øie …
de svære Hofter vugge sig i Gangen
og Barmen svulmer af et Længselssuk …
et Længselssuk, der gælder mig … o ja!
jeg tør vel tro det … mig, som hendes blide
Gazelleblik … ak ja, jeg sværmer, Ven,
og taler som en Digter, troer jeg næsten …
det volder Kama, Guden …
Çvetaketu
(som før).
Lad os bytte.
Vàtsya.
Hvad mener Du?
Çvetaketu.
I Fald det er Dit Alvor,
saa lad mig bede Mestren om inat
at tage mig med … understøt min Bøn …
maaske han føier mig. Jeg vil saa gjerne
se Hoffet … saadan var vi begge hjulpne.
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